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Paul ANGERER 1927-ben született Bécsben. A Bécsi Zeneművészeti Főiskolán tanult zongora, orgona, hegedű és brácsa szakon. Az Orchestre de la Suisse Romande hegedűse és a Bécsi Szimfonikusok szólóbrácsása volt. Később a Bécsi Kamarazenekar és a Burgtheater karmestere, azután a bonni, ulmi és salzburgi operaházakat vezette. Ezt követően a Südwestdeutsche Kammerorchester Pforzheim és a Concilium Wien vezetője. 1947 óta zenét is szerez, stílusát Paul Hindemith befolyásolta.

Paul ANGERER was born 1927 in Vienna. He studied at the Wiener Musikhochschule piano, organ, violin and viola. He played violin in the Orchestre de la Suisse Romande and was solo-violist in the Wiener Symphoniker. He was leader of the Wiener Kammerorchester and the Wiener Burgtheater, after the Opera of Bonn, Ulm and Salzburg. Than he became leader of the Südwestdeutsches Kammerorchester Pforzheim and the Concilium Wien. He is composer since 1947 and his style is influenced by Paul Hindemith.

Paul ANGERER wurde 1927 in Wien geboren. Er studierte an der Wiener Musikhochschule Klavier, Orgel, Violine und Viola. Er spielte Violine im Orchestre de la Suisse Romande und war Solobratschist der Wiener Symphoniker. Danach leitete er das Wiener Kammerorchester und das Wiener Burgtheater, anschließend die Oper in Bonn, Ulm und Salzburg. Danach leitete er das Südwestdeutsche Kammerorchester Pforzheim und das Concilium Wien. Er komponiert seit 1947 und sein Stil ist von Paul Hindemith beeinflusst.

Christoph ANGERER 1966-ban született Bonnban. Brácsa szakon végzett Stuttgartban és Bécsben, 1988-ban diplomázott. A 18. sz. zenéjéről folytatott tudományos kutatásaiban „A 18. század moll mestereivel“ foglalkozott. 1982-ben édesapjával megalapította a Concilium Wien-t, azzal a céllal, hogy korabeli hangszereken, főképp a Viola d´amoréra írt műveket adják elő. Számos hangversenyen lépett föl a Concilium Wiennel és más együttesekkel. 1993 óta a Bécsi Zeneakadémián Viola´damorét tanít.

Christoph ANGERER was born 1966 in Bonn. He studied viola in Stuttgart and Vienna with a final diploma in 1988. In his scientific studies he concentrated in the roll of „the minor masters in the 18th century“. In 1982 he founded with his father the Concilium Wien to play on original instruments above all the compositions with viola d'amore. He played in numerous concerts with the Concilium Wien but also with other ensembles. Since 1993 he is teaching viola d'amore at the Wiener Musikhochschule and is giving masterclasses in Europe for viola, viola d'amore and historical performing.

Christoph ANGERER wurde 1966 in Bonn geboren. Er studierte Viola in Stuttgart und Wien und schloss 1988 mit einem Diplom ab. In seinen wissenschaftlichen Studien über die Musik des 18. Jahrhunderts beschäftigte er sich hauptsächlich mit  der Rolle der „Moll Meister im 18. Jahrhundert“. 1982 gründete er mit seinem Vater das Concilium Wien, um auf historischen Instrumenten hauptsächlich Werke mit Viola d'amore zu spielen. Er spielte in zahlreichen Konzerten mit dem Concilium Wien, aber auch mit anderen Ensembles. Seit 1993 unterrichtet er an der Wiener Musikhochschule Viola d'amore.

Wolfgang ANTON 1932-ben született Berlinben. Hegedű és brácsa szakon végzett Lipcsében, és brácsa és Viola d´amore szakon Münchenben. A Nürnbergi Városi Zenekar és a Stuttgarti Kamarazenekar brácsása. 1959-1996-ig a Hamburgi Filharmonikus Zenekar brácsása. Nürnbergben és Hamburgban minden operában, balettban és oratóriumban, amit ezek a zenekarok előadtak, ö játszotta a Viola d´amoréra irt szólókat. 1975-ben megalapította a Trio Aliquot-ot, és két Viola d´amorét és egy barytont épített. Nyugdíjazása óta sok ideje nagy részét a Viola d´amoréra fordítja.

Wolfgang ANTON was born 1932 in Berlin. He studied violin and viola in Leipzig and viola and viola d'amore in München. He was a violist in the Städtisches Orchester Nürnberg and in the Stuttgarter Kammerorchester. From 1959-1996 he was violist in the Philharmonisches Orchester Hamburg. In Nürnberg and Hamburg he played all viola d'amore solos in operas, ballets and oratories performed with these orchestras. In 1975 he founded the Trio Aliquot and constructed two violas d'amore and one baryton. Since his retirement he spends a lot of time with the viola d'amore.

Wolfgang ANTON wurde 1932 in Berlin geboren. Er studierte Violine und Viola in Leipzig, sowie Viola und Viola d'amore in München. Er war Bratschist im Städtischen Orchester Nürnberg und im Stuttgarter Kammerorchester. Von 1959-1996 war er Bratschist im Philharmonischen Orchester Hamburg. In Nürnberg und Hamburg spielte er alle Soli für Viola d'amore in Opern, Balletten und Oratorien, die diese Orchester aufführten. 1975 gründete er das Trio Aliquot und baute zwei Violen d'amore und ein Baryton. Seit seiner Pensionierung verbringt er viel Zeit mit der Viola d'amore.

Viera BILIKOVA a Pozsonyi Konzervatóriumban tanult hegedülni. 10 évig Pozsonyban a Szlovák Nemzeti Színház első hegedűse volt. 1970-ben részt vett az Expo '70-en Osakában és Tokióban és megnyerte a Dijon World Festival nagyra becsült díját. Miután az olaszországi Velencébe költözött, a „La Fenice“ hegedűse. 2000 óta játszik Viola d´amorén és barokk zenei mesterkurzusokon vesz részt Ausztriában. Mióta ismét kiépítette kapcsolatait szülőhazájában, gyakran játszik Viola d´amorén helyi zenészekkel. 2006-os vállműtétje ellenére tanítási tevékenysége töretlen.

Viera BILIKOVA studied violin and graduated at Bratislava Conservatory. For 10 years she played as 1st violinist at the Slovakian National Theatre in Bratislava. In 1970 she took part in the Expo '70 in Osaka and Tokyo and won the highly rated first music award of the Dijon World Festival. After having moved to Italy, she took part in the orchestra of the Venetian theatre „La Fenice“. She has been studying viola d'amore since 2000 and every year she participates in baroque music courses in Austria. She has been intensifying the relations to her native country where she often plays viola d'amore with local musicians.  Though her shoulder was operated in 2006 she is intensifying her activities in teaching.

Viera BILIKOVA studierte Violine und graduierte am Bratislava Konservatorium. Für 10 Jahre war sie 1. Geigerin am Slowakischen Nationaltheater in Bratislava. Im Jahre 1970 nahm sie an der Expo '70  in Osaka und Tokio teil und gewann den hoch angesehenen Preis vom Dijon World Festival. Nachdem sie nach Italien gezogen war, spielte sie im venezianischen Theater „La Fenice“. Seit 2000 spielt sie Viola d'amore und nimmt jährlich an Kursen in Österreich für Barockmusik teil. Sie baute ihre Beziehungen zur alten Heimat wieder auf und spielt oft Viola d'amore mit örtlichen Musikern. Trotz einer Operation 2006 an der Schulter hat sie ihre Unterrichtstätigkeit weiter ausgebaut.
Claudia BRANDENBURG Bremerhavenben született. Már az iskolai évek alatt tanult énekelni és megszerezte első színpadi tapasztalatait a városi színház Extra-Kórusában. Zenetudomány, művészettörténet és olasz szakon végzett a Hamburgi Egyetemen, mellette ének szakon a Hamburgi Konzervatóriumban. Számos mesterkurzuson vett részt, több szólószerepe volt különböző operákban. Az ősbemutató után Uetersenben, Wilhelmshavenben és Holmban Wolfgang Anton zeneszerzővel és Doritha Schwierrel (szoprán) Wilhelm Busch „Max und Moritz“ című művét adta elő.

Claudia BRANDENBURG was born in Bremerhaven. Already during school she got lessons in singing and had first experiences on stage with the extra-choir of the municipal theatre. She studied music science, history of art and italianistic at the University of Hamburg and started parallel studies in singing at the Hamburger Konservatorium. She visited numerous master classes and had a lot of soli with different opera groups. With Wolfgang Anton as composer and Doritha Schwier as sopranist she performed the strokes „Max and Moritz“ by  Wilhelm Busch after  the première in Uetersen, Wilhelmshaven and Holm.

Claudia BRANDENBURG wurde in Bremerhaven geboren. Bereits während der Schule bekam sie Gesangsunterricht und hatte erste Bühnenerfahrung im Extra-Chor des Stadttheaters. Sie studierte Musikwissenschaft, Kunstgeschichte und Italianistik an der Universität Hamburg und studierte parallel Gesang am Hamburger Konservatorium. Sie besuchte zahlreiche Meisterkurse und hatte viele Solopartien mit verschiedenen Operngruppen. Mit Wolfgang Anton als Komponist und Doritha Schwier als Sopranistin führte sie die Streiche „Max und Moritz“ von Wilhelm Busch nach der Uraufführung in Uetersen, Wilhelmshaven und Holm auf.

Maria-Camino BRAVO Madridban született. A Királyi Konzervatóriumban tanult brácsázni E. Mateaunál és az Escuela Superior Reina Sofía-ban D. Bnyamininál, R. Hillyernél, E. Santiagonál, G. Caussénál, valamint kamarazenét P. A. Farullinál és Gulyás Mártánál. 1996-ban Kölnbe ment, ahol az A. Von Humboldtstiftung ösztöndíjasaként R. Moognál (a Berlini Filharmonikusok szólóbrácsása) tanult tovább. Művész- és tanári diplomát szerzett. 2004-ben visszatért Spanyolországba, és a Rioja Egyetem zenetudomány szakán végzett. Mesterkurzusokon vett részt E. Cantornál, J. Kussmaulnál, H. Schonewegnél, T. Do Mingnál és M. Ronez-Kubitscheknél. Az alábbi zenekarokban játszott: Orquesta Nacional de Espana, Radiotelevisión espanola, Orquesta Sinfónica de Madrid, Orquesta Santa Cecilia, Klassische Philharmonie Bonn, Sinfonietta Köln és Osnabrücker Sinfonie Orchester, híres karmesterek vezetése alatt, mint H. Beissel, J. L. García Asensio, L. König, J. López Cobos, Z. Mehta vagy Sir Y. Menuhin. Madridban, a Conservatorium Victoria de los Ángelesben tanít, mellette jelenleg azon dolgozik, hogy a Viola d´amorét Spanyolországban ismertté tegye.

María-Camino BRAVO was born in Madrid. She studied viola at the Royal Conservatoire with E. Mateu and at the Escuela Superior Reina Sofia with D.Benyamini, R. Hillyer, E. Santiago, G. Caussé and chamber music with P.A. Farulli and M. Gulyas. 1996 she came to Cologne, where she won a scholarship of the foundation A. von Humboldt to continue her studies with R. Moog (principal violist of the Berlin Philharmonic Orchestra). She graduated with degrees in viola and pedagogy. 2004 she moved to Spain and graduated in Musicology at the Rioja University. She took masterclasses with E. Cantor, J. Kussmaul, H. Schoneweg, T. Do Ming and M. Ronez- Kubitschek (Viola d'amore). She has performed in many orchestras such as Orquesta Nacional  de Espana, Radiotelevisión espanola, Orquesta Sinfónica de Madrid, Orquesta Santa Cecilia, Klassische Philharmonie Bonn, Sinfonietta Köln, Osnabrücker Sinfonie Orchester with renowned conductors such as H. Beissel, J.L. García Asencio, L. König, J López Cobos, Z. Mehta or Sir Y. Menuhin. Apart from her teaching activity at the Conservatoire Victoria de los Angeles in Madrid, she is nowadays involved in the promotion the viola d'amore in Spain.
Maria-Camino BRAVO wurde in Madrid geboren. Dort studierte sie Viola am Königlichen Konservatorium bei E. Mateau und an der Escuela Superior Reina Sofía bei D. Bnyamini, R. Hillyer, E. Santiago, G. Caussé, sowie Kammermusik bei P.A. Farulli und M. Gulyas. 1996 kam sie nach Köln, wo sie als Stipendiatin der A. Von Humboldtstiftung bei R. Moog (Solobratscher der Berliner Philharmoniker) weiterstudierte. Sie absolvierte künstlerische Ausbildung und Instrumentalpädagogik. 2004 kehrte sie nach Spanien zurück und absolvierte Musikwissenschaft an der Rioja Universität. Sie nahm teil an Meisterkursen bei E. Cantor, J. Kussmaul, H. Schoneweg, T. Do Ming und M. RonezKubitschek. Sie spielte in Orchestern wie Orquesta Nacional de Espana, Radiotelevisión espanola, Orquesta Sinfónica de Madrid, Orquesta Santa Cecilia, Klassische Philharmonie Bonn, Sinfonietta Köln und Osnabrücker Sinfonie Orchester unter berühmten Dirigenten wie H. Beissel, J.L. García Asensio, L. König, J López Cobos, Z. Mehta oder Sir Y. Menuhin. Neben ihrer Unterrichtstätigkeit am Conservatorium Victoria de los Ángeles in Madrid, beschäftigt sie sich zur Zeit mit der Einführung der Viola d'amore in Spanien.

Rachel GODSILL a Royal College of Music zenetudomány és ének szakán végzett. Rendszeresen föllépett az Academy of Ancient Music és a London Voices együttesekkel, szívesebben szerepel szóló koncerteken. Repertoárja Bachtól Rachel Stottig ér, és nagyon örül, hogy ezen a hangversenyen mindkettő előadásra kerül. Rachel Godsill már föllépett Kínában, Európában és az USA-ban. Boldog, hogy első alkalommal Magyarországon is szerepelhet.

Rachel GODSILL (soprano) read music and studied singing at The Royal College of Music. She has performed regularly with ensembles such as The Academy of Ancient Music and London Voices but particularly enjoys recital work. Her repertoire ranges from Bach to Rachel Stott and she is pleased to be able to include both in one piece in this concert! Rachel has performed in China, most of Europe and the USA and is happy to be in Hungary for the first time.

Rachel GODSILL studierte Musikwissenschaft und Gesang am Royal College of Music. Sie trat regelmäßig mit Ensembles wie The Academy of Ancient Music und London Voices auf, aber sie bevorzugt Solo-Konzerte. Ihr Repertoire reicht von Bach bis Rachel Stott und sie ist erfreut, beide Stücke in diesem Konzert unterzubringen. Rachel trat in China, fast ganz Europa und USA auf. Sie ist glücklich zum1. Mal in Ungarn zu sein.

Veronika HECHER 1981-ben született Alsó-Ausztriában. Hat éves korában kezdett hegedülni, 1999-től a Bécsi Konzervatóriumban Prof. Josef Birkus-Kigonál, 2002-től Eisenstadtban a Joseph Haydn Konzervatóriumban tanult Prof. E. Kropfitschnál és Prof. V. Krönernél. Tanári diplomát szerzett, majd 2011-ben letette a 2. diplomát, a Pozsonyi Zenei Egyetemen pedig baccalaureátusi fokozatot nyert el. Ezt követően a Linzi Anton Bruckner Magánkonzervatóriumban képezte tovább magát barokkhegedű szakon Michi Gaiggnál. Négy évvel ezelőtt részt vett egy mesterkurzoson Vig Margitnál, itt fedezte fel a Viola d´amore iránti szeretetét. Mesterkurzusok: Vig Margitnál, Prof. Br. Steinschadennél, Prof. J. Hellnél, Prof. U. Danhofernél, Prof. G. Darmstadtnál, Prof. L. Contininél. 2007 óta hegedűtanár a gensendorfi zeneiskolában (Alsó-Ausztria). Gyakran fellép duójával, a „Quartetto Affettuoso“-val, különböző barokk együttessel és az Eisenstadti Haydn Zenekarral.

Veronika HECHER wurde 1981 in NÖ geboren. Nach ihren ersten Violinunterricht im Alter von sechs Jahren studierte sie ab 1999 am Konservatorium der Stadt Wien bei Prof. Josef Birkus-Kigo, welches sie ab 2002 am Joseph Haydn Kons. Eisenstadt bei Prof. Mag. Elisabeth Kropfitsch und Prof. Mag. Veronica Kröner, fortsetzte, und mit der Lehrbefähigungsprüfung, der Bachelorprüfung an der Musikuniversität Bratislava, und 2011 mit der 2. Diplomprüfung abschloss. Danach folgte ein Lehrgang für Barockvioline an der Anton Bruckner Privatuniversität in Linz bei Michi Gaigg.Vor vier Jahren hat sie auf einem Meisterkurs bei Margit Vig ihre Liebe zur Viola d'amore entdeckte. Weitere Meisterkurse bei Margit Vig, Prof. Bruno Steinschaden, Prof. Josef Hell, Prof. Ulrike Danhofer, Prof. Gerhart Darmstadt, Prof. Luciano Contini, u.a. Seit 2007 ist sie Musikschullehrerin für Violine beim Musikschulverband Gänserndorf / NÖ. Zahlreiche Auftritte u.a. im Duo und „Quartetto Affettuoso“, im Barockensemble in unterschiedlichen Besetzungen und im Haydnorchester Eisenstadt.

Dr. Sibylle HOEDT-SCHMIDT zenegeragógus, a Kölni Városi Zeneiskola tanára. Először gyógyszerészetet tanult, utána Aachenben, H. Hönénél zenei tanulmányokba kezdte brácsa és hegedü szakon, majd Münsterben zenegeragógus szakon végzett. Különös érdeklődéssel játszik Viola d´amorén, amit Günther Ojsterseknél tanult. 2013 óta a Nemzetközi Viola d´amore Egyesület - International Viola d'amore Society e. V. vezetőségi tagja.

Dr. Sibylle HOEDT-SCHMIDT is music teacher and music geragogue at the Rheinische Musikschule of the city of Cologne. She studied pharmacy and made her doctoral thesis in pharmacology, before she studied viola and violin with H. Höne in Aachen and finished her music-geragogical studies at the University of Münster. Her special interest is directed towards the viola d'amore, whose techniques of playing she studied with Günther Ojstersek. Since 2013 she is a member of the board of the International Viola d'amore Society e.V.

Dr. Sibylle HOEDT-SCHMIDT ist Musikgeragogin und Dozentin an der Rheinischen Musikschule der Stadt  Köln. Sie studierte Pharmazie und promovierte in Pharmakologie, bevor sie mit ihrer musikalischen Ausbildung im Fach Viola und Violine bei H. Höne in Aachen begann und ein Aufbaustudium Musikgeragogik in Münster absolvierte. Ihr besonderes Interesse gilt der Viola d'amore, deren Spieltechnik sie bei Günther Ojstersek erlernte. Seit 2013 ist sie Vorstandsmitglied der International Viola d'amore Society e.V.

Karlina IVANE 1979-ben született Rigában (Lettország). Veronában a Conservatorio E. F. Dell' Abacco-ban és a Würzburgi Zeneművészeti Főiskolán tanult hegedülni és brácsázni. Különböző zenekarok tagja volt: I Virtuosi Italiani (Verona), Nürnberger Symphoniker, RTE Concert Orchestra (Dublin), L'orchestra della Svizzera Italiana (Lugano), stb. 2007-2012 között második szólóbrácsás volt a Lett Szimfonikus Zenekarban. 2012 óta barokk brácsán játszik a Collegium Musicum Riga-ban. A Lett Vonósnégyes tagja, ez az együttes 1. helyezést ért el az első Arvidis  Noritis  Baltic Quartet Competition elnevezésű versenyen (Lettország 2013). Jelenleg a doktori disszertációját írja a Jazeps Vitols Latvian Academy of Music-on a brácsa mikrotonális intonációjáról és az Ikskile Music and Art School nevű iskolában fiatal hegedűsöket tanít. 2010 óta tagja a Nemzetközi Viola d´amore Egyesületnek - International Viola d'amore Society e. V.

Karlina IVANE was born 1979 in Riga, Latvia. She studied both violin and viola at Conservatorio E.F. Dell'Abacco in Verona and at Hochschule für Musik Würzburg. She has collaborated with various orchestras, such as „I Virtuosi Italiani“ (Verona), Nürnberger Symphoniker, RTE Concert Ochestra (Dublin), L'orchestra della Svizzera Italiana (Lugano) and many others. From 2007-2012 she has been 2nd principal viola at Liepaja Symphony Orchestra (Latvia). Since 2012 she frequently collaborates with orchestra „Collegium Musicum Riga“ as baroque violist. Member of Liepaja String Quartet, which has won the first price at the 1st Arvidis Noritis Baltic String Quartet Competition (Latvia). Currently she is doing her doctoral research regarding microtonal viola intonation at Jazeps Vitols Latvian Academy of Music and coaching young violinists at Ikskile Music and Art School. Member of the Viola d'amore Society since 2010.
Karlina IVANE wurde 1979 in Riga, Lettland geboren. Sie studierte Violine und Viola am Conservatorio E.F. Dell' Abacco in Verona und an der Hochschule für Musik Würzburg. Sie spielte in verschiedenen Orchestern wie I Virtuosi  Italiani (Verona), Nürnberger Symphoniker, RTE Concert Orchestra (Dublin), L'orchestra della Svizzera Italiana (Lugano) und vielen anderen. Von 2007-2012 war sie 2. Solobratschistin im Lettischen Symphony Orchester. Seit 2012 spielt sie Barockviola im Collegium Musicum Riga. Sie ist Mitglied des „Lettischen Streichquartetts“, das den 1. Preis beim ersten Arvidis  Noritis Baltic Quartet Competition (Lettland 2013) gewann. Gegenwärtig macht sie ihre Doktorarbeit in der Betrachtung mikrotonaler Intonation der Viola an der Jazeps Vitols Latvian Academy of Music und unterrichtet junge Violinisten an der Ikskile Music and Art School. Mitglied der Viola d'amore Society seit 2010.
Marianne KUBITSCHEK Bernben született. Miután U. Lehmann-nál lediplomázott, tanulmányait a Bécsi Zeneművészeti Főiskolán J. Sivonál folytatta. J. Mertinnel való találkozása nagy hatással volt pályafutására. Tőle a barokk zene előadásmódjáról sokat tanult. Ernst Kubitschekkel együtt megalapította az Affetti Musicali Együttest, amellyel számos hangversenyt adtak Európában és az USA-ban. Marianne Kubitschek jelentős tudományos tanulmányokat írt a hegedűjáték történetéről és a Viola d´amoréról. A professzionális érdeklődését is a Viola d´amoréra összpontosította, ezért K. Stierhofnál tanult Bécsben. Repertoárja a 17. és 18. sz. zenéjén kívül a modern zenét foglalja magába. Több zeneszerző is neki ajánlotta művét. Mesterkurzusokat tart barokkhegedűn és Viola d´amorén Ausztriában, Németországban és az Egyesült Államokban. Föllép több különböző együttessel Európában, az USA-ban és Koreában, ezen kívül számos rádió- és cd-felvételt készített.

Marianne KUBITSCHEK was born in Bern, Switzerland. After receiving her diploma from U. Lehmann she continued her studies at the Highschool of Music in Vienna and finished it with diploma from J. Sivo. The meeting with J. Martin was a particular significance for her career. He was a valuable counceller on the interpretation of baroque music. Together with Ernst Kubitschek she founded the Affetti Musicali ensemble with has toured extensively throughout Europe and USA. Marianne is the author of serious scientific studies on the history of violin playing and the viola d'amore. She also focused her professional interest on the viola d'amore, which she studied with K. Stierhof in Vienna. Her repertoire includes 17th-18th century music just and contemporary music. A number of composers dedicated their works to her and the instrument. She conducts courses in viola d'amore and baroque violin in Austria, Germany and the USA. Her activities include also concerts with different groups in Europe, USA and Korea, as well as numerous recordings for radio broadcasts and CDs.

Marianne KUBITSCHEK wurde in Bern geboren. Nach Erhalt ihres Diploms bei U. Lehmann setzte sie ihre Studien an der Musilhochschule in Wien fort und beendete sie mit dem Diplom bei J. Sivo. Das Zusammentreffen mit J. Mertin war von besonderer Bedeutung für ihre Karriere. Er war ein besonderer Ratgeber in der Interpretation barocker Musik. Zusammen mit Ernst Kubitschek gründete sie das Affetti  Musicali Ensemble, mit dem sie zahlreiche Reisen durch Europa und die USA machte. Marianne ist Autorin bedeutender wissenschaftlicher Studien über die Geschichte des Violinspiels und die Viola d'amore. Sie konzentrierte auch ihr professionelles Interesse an der Viola d'amore und studierte bei K. Stierhof  in Wien. Ihr Repertoire umfaßt Musik des 17. und 18. Jahrhunderts sowie moderne Musik. Etliche Komponisten haben ihr ihre Werke zugeeignet. Sie leitet Kurse für Viola d'amore und Barockvioline in Österreich, Deutschland und USA. Zu ihren Aktivitäten gehören Konzerte mit den verschiedensten Gruppen in Europa, USA und Korea, sowie zahlreiche Aufnahmen für Radio und CDs.
Ernst KUBITSCHEK szülővárosában, Bécsben a Zeneművészeti Főiskolán zárta le széleskörű zenei tanulmányait furulya szakon, kitüntetéssel (R. Clemencicnél) és orgona szakon (A. Forernél), ezen kívül zenetudomány szakon, a Bécsi Egyetemen végzett. Ernst Kubitschek sokoldalú zenész, egész Európában és az Egyesült Államokban keresett fuvolista, continuo játékos és orgonista. Az Affetti Musicali nevű együttesével és más csoporttal folytatott koncertkörútjai során az összes kontinensen fellépett. Több éve tanít a Salzburgi Zenei Egyetemen (Mozarteum) és az Innsbrucki Konzervatóriumban, ahol a hangszeres tudása mellett a zenetörténeti ismereteit is továbbadja. 2000-ben a régi zenében folytatott érdemi munkájáért Marianne Rônezzel együtt kitüntették a Jakob-Stainer díjjal. Cd-felvételek, tanfolyamok (Európában és az USA-ban), nemzetközi nyári mesterkurzusok, a 17. és 18. század zenéjéről szóló kiadásai és az előadási gyakorlatról szóló több publikációja egészítik ki munkásságát.

Ernst KUBITSCHEK finished his extensive studies in music in his native town Vienna with artistic leaving – examinations for treble recorder (with R. Clemencic) with distinction and organ (with A. Forer) at the Musikhochschule Wien, as well as musicology at the Universität Wien. As versatile musician, Ernst Kubitschek is flutist as well as continuo player and organist and known in whole Europe and USA. Many concert tours brought him with his ensemble Affetti Musicali and other groups over the continents. Since many years he is teaching at the Musikuniversität Mozarteum Salzburg and at the Landeskonservatorium Innsbruck his instruments and transmisses his knowledge in music history. Together with Marianne Rônez he awarded in 2000 with the Jakob- Stainer- Prize for special merits in old music. CDs, lessons in workshps (Europe and USA) and international summer courses, editions in music of the 17th and 18th century and many publications about practical performing belong to his activities.

Ernst KUBITSCHEK schloß sein umfangreiches Musikstudium in seiner Heimatstadt Wien mit den künstlerischen Reifeprüfungen für Blockflöte (bei R. Clemencic) mit Auszeichnung und Orgel (bei A. Forer) an der Musikhochschule Wien, sowie Musikwissenschaft an der Universität Wien ab. Als vielseitiger Musiker ist Ernst Kubitschek sowohl als Flötist, wie als Continuospieler und Organist in ganz Europa und USA gefragt. Viele Konzerte führten ihn mit seinem Ensemble Affetti Musicali sowie mit weiteren Gruppen über die Kontinente. Er unterrichtet seit vielen Jahren an der Musikuniversität Mozarteum Salzburg und am Landeskonservatorium Innsbruck, wo er neben seinem instrumentalen auch sein musikgeschichtliches Wissen weitergibt. Zusammen mit Marianne Rônez wurde er 2000 mit dem Jakob-Stainer- Preis für besondere Verdienste in der Alten Musik ausgezeichnet. CD-Aufnahmen, Unterricht in Workshops (Europa und USA) und internationale Sommerkurse, Editionen von Musik des 17. und 18. Jahrhunderts und viele Publikationen zur Aufführungspraxis runden seine Aktivitäten ab.
Hans LAUERER 1950-ben született Regensburgban. A Müncheni Zeneművészeti Főiskolán Franz Beyernél brácsa és Viola d´amore szakon, a Ludwigsburgi Pedagógiai Főiskolán kultúrmenedzser szakon végzett. Helyettes szólóbrácsás volt Münchenben a Theater am Gärtnerplatzban. Különböző zeneiskolákban tanított hegedűt, brácsát, kamarazenét és zenekari irodalmat. A Regensburger Solisten Ensemble, a Heilbronner Sinfonieorchester, a Ludwigsburger Festspiele Zenekarának és az SWR Zenekar tagja. Szólistaként és kamarazenei partnerként sokat lép fel brácsával, quintonon, diskantviolán és Viola d´amorén. A chordae salientes és Euterpe Ensemble nevü reneszánsz együttesek alapítója és vezetője. Tagja a Nemzetközi Brácsa Társaságnak és az Amerikai Viola d´amore Egyesületnek - Viola  d'amore Society of America. Jelenleg a Nemzetközi Viola d´amore Egyesületnek - International Viola d'amore Society e. V. elnöke.

Hans LAUERER was born 1950 in Regensburg. He studied viola and viola d'amore with Franz Beyer at the Musikhochschule München and Culture Management at the Pädagogische Hochschule Ludwigsburg. He has been associate solo violist at the Theater am Gärtnerplatz in Munich. He has tought violin, viola, chamber music and orchestra studies with many different music schools. Included in his orchestra work are performances with the Regensburger Solisten Ensemble, the Heilbronner Sinfonieorchester, Orchester der Ludwigsburger Festspiele, Radio Orchestra of South West Broadcasting. Hans has had much solo and chamber music involvement on viola, quinton, discant viola and viola d'amore. He is founder and leader of the Renaissance Ensemble chordae salientes and Euterpe Ensemble. He is a member of the International Viola Society and a member of the Viola d'amore Society of America and actual he is president of the new founded International Viola d'amore Society e.V.
Hans LAUERER wurde 1950 in Regensburg geboren. Er studierte Viola und Viola d'amore bei Franz Beyer an der Musikhochschule München, sowie Kulturmanagement an der Pädagogischen Hochschule Ludwigsburg. Er war stellvertretender Solobratschist im Theater am Gärtnerplatz in München. Er unterrichtete Violine, Viola, Kammermusik und Orchesterstudien an verschiedenen Musikschulen. Er spielt im Regensburger Solisten Ensemble, im Heilbronner Sinfonieorchester, im Orchester der Ludwigsburger Festspiele und im Orchester des SWR. Als Solist und Kammermusikpartner hat er viele Auftritte mit Viola, Quinton, Diskantviola und Viola d'amore. Er ist Gründer und Leiter des Renaissance Ensembles chordae salientes und dem Euterpe Ensemble. Er ist Mitglied der Internationalen Viola Gesellschaft und Mitglied der Viola d'amore Society of America. Aktuell ist er Präsident der neu gegründeten International Viola d'amore Society e.V.

Ria MARSALKOVA 1950-ben született, 8 éves kora óta hegedül. 1965-1971-ig a Prágai Konzervatóriumban hegedűt, mellette Prof. Jaroslav Horaknál viola d´amorét tanult. 1971 óta egy prágai zenei általános iskolában tanít. A gyerekei miatt tartott szünet után, már több éve ismét intenzíven foglalkozik a Viola d´amoréval.

Ria MARSALKOVA was born in 1950 and plays violin since the age of eight. From 1965 to 1971 she studied violin at the Conservatory of Prague. Additionally she took viola d'amore lessons with Prof. Jaroslav Horak at the Conservatory. Since 1971 she teaches at an elementary music school in Prague. After a longer break due to children she worked on playing viola d'amore intensively since many years.

Ria MARSALKOVA wurde 1950 geboren und spielt Violine seit dem 8. Lebensjahr. Von 1965 bis 1971 studierte sie Violine am Prager Konservatorium und nahm zusätzlich Unterricht in Viola d'amore bei Prof. Jaroslav Horak am Konservatorium. Seit 1971 unterrichtet sie an einer Prager Musik  – Grundschule. Nach längerer Pause der Kinder wegen, beschäftigt sie sich wieder intensiv mit der Viola d'amore seit vielen Jahren.

Rüdiger MÜLLER-NÜBLING 1948-ban született. Az iskola után orgonaépítést tanult, amit 1971-ben fejezett be. Ezt követően Freiburgban, majd Detmoldban Bruno Giurannanál tanult brácsázni, 1976-ban végzett. Több zenekarban volt brácsás: Gelsenkirchenben, Bielefeldben, Bremerhavenben és 1980 óta Reutlingenben. A Musica Varia Ensemble-nak (vonósötös) és a Nemzetközi Brácsa Egyesület - International Viola Society tagja. 2013 óta a Nemzetközi Viola d´amore Egyesületnek - International Viola d'amore Society e. V. alelnöke.

Rüdiger MÜLLER-NÜBLING was born in 1948 made after school an apprenticeship as organ builder with diploma in 1971. Than he studied viola in Freiburg and after in Detmold with Bruno Giuranna and finished in 1976. He played viola in several orchestras like Gelsenkirchen, Bielefeld, Bremerhaven and since 1980 in Reutlingen. He is member of the Musica Varia Ensemble (a string-quintet) and member of the International Viola Society. Since 2013 he is co-president of the International Viola d'amore Society e.V.

Rüdiger MÜLLER-NÜBLING geboren 1948, machte nach der Schule eine Lehre als Orgelbauer mit Abschluß 1971. Dann studierte er Viola in Freiburg und danach in Detmold bei Bruno Giuranna und beendete 1976. Er spielte Viola in verschiedenen Orchestern: Gelsenkirchen, Bielefeld, Bremerhaven und seit 1980 in Reutlingen. Er ist Mitglied des Musica Varia Ensembles (ein Streichquintett) und Mitglied der International Viola Society. Seit 2013 ist er Co-Präsident der International Viola d'amore Society e.V.

Albena NAYDENOVA Bulgáriában, Russeban született, ott kapta első zenei képzését. Miután a helyi zenei gimnáziumban zongorázni tanult, Szófiában a zenetudományi szakon kitüntetéssel végzett. Ugyanilyen eredménnyel szerezte Moszkvában J. Cholopovnál a doktorátust, disszertációjának címe: “A modalitás sajátosságai a kortárs zenében”. Professzor volt a Szófiai Zeneakadémián, és a bolgár Jeunesse musicale igazgatójaként működött. Számos szakmai cikket írt, 1992-ben az Osztrák Állami Archívumban rábukkant az addig ismeretlen Schönberg levelezésre. Énekelni C. Hüslingernél, D. van Melzennél tanult, mesterkurzusokat R. Hollnál végzett. Európa szerte koncertezik. A Club Musical és a Tage der österreichischen und russischen Musik der Gegenwart alapítója és vezetője. A Stift Lilienfeld nyári mesterkurzosán tanít, TV-, rádió- és cd-felvételei készülnek.

Albena NAYDENOVA was born in Russe (Bulgaria) where she also got her first musical instructions. After finishing her studies in piano at the music lyceum in Russe, she devoted in music science with diploma in Sofia with distinction and her doctorat at State Conservatory Moscou (Prof.  J. Cholopov) with the dissertation „Particularities of the modality in contemporary music“. She was professor at the Musicacademy Sofia and leader of the bulgarian  Jeunesse musicale. Numerous publications in the trade literature, in 1992 the discovery of the until then unknown letters by Arnold Schönberg in the Austrian state archives. Education in singing with C. Hüslinger, D.van Melzen, D. Rubin and courses with R. Holl. Concerts in Europe. Founder and leader of Club Musical and Days of the Austrian and Russian music of the present. Teacher at the summer academy „Stift Lilienfeld“, TV, radio and CD productions.

Albena NAYDENOVA wurde in Russe (Bulgarien) geboren, wo sie auch ihre erste musikalische Ausbildung erhielt. Nach dem Abschluß ihres Klavierstudiums mit Auszeichnung am Musikgymnasium in Russe widmete sie sich zusätzlich der Musikwissenschaft und errang ihr Diplom in Sofia mit Auszeichnung, eben so wie ihr Doktorat am Staatskonservatorium Moskau bei J. Cholopov mit der Arbeit „Besonderheiten der Modalität in der zeitgenössischen Musik“. Sie wirkte als Professorin an der Musikakademie Sofia und war Leiterin der bulgarischen Jeunesse musicale. Zahlreiche Publikationen in der Fachliteratur, 1992 mit der Entdeckung der bis dahin unbekannten Schönberg-Briefe im österreichischen Staatsarchiv. Ausbildung zur Sängerin bei C. Hüslinger, D.van Melzen und Kurse mit R. Holl. Konzerte in Europa. Gründerin und Leiterin des Club Musical und Tage der österreichischen und russischen Musik der Gegenwart. Dozentin an der Sommerakademie Stift Lilienfeld, TV, Radio und CD – Produktionen.

Michel PONS Figeacban (Franciaország) született. 1959-1962 a Cnoservatoire National Superieur de Musique de Parisban L. Pascalnál tanult brácsázni, J. Fevriernél kamarazenét és R. Manuelnél zenetörténetet és zenei képzést. Miután professzorként zenei képzés tantárgyból és a brácsán első díjat nyert, az Orchestre de Chambre de Rouen tagja lett (1964-1967). Később Párizsba költözött, ahol 17. és 18. századi irodalom után kutatott és lehetősége volt kiadásra nem került műveket hangversenyeken előadni - gyakran a Jeunesse Musicale de France keretén belül -, vagy rádióadásokon és felvételeken játszani. Az EMI-nél Vivaldi Viola d´amoréra írt versenyműveit vette föl, az Auvidisnél Rust Trióit Viola d´amoréra, brácsára és csellóra. Jelenleg az Orchestre Philharmonique de Radio France nyugdíjas tagja. Barokk zenét játszik különböző együttesekkel brácsán és Viola d´amorén.

Michel PONS was born in Figeac (France) and studied viola with L.Pascal, chambermusic with J. Fevrier and music history and music education with R. Manuel at the Coservatoire National Superieur de Musique de Paris from 1959-1962. After obtaining a Professoriate in music education, as well as winning a Premier Prix in viola, he became a member of the Orchestre de Chambre deRouen (1964-1967). Subsequently he moved to Paris where his research into the literature for viola d'amore in the 17th and 18th centuries enabled him frequently to perform unedited works, in concerts - often for the Jeunesses Musicales de France - or radio broadcasts and recordings. He has recorded the concerti by Vivaldi (EMI), the trios for viola d'amore, viola and violoncello by Rust (Auvidis). Michel is a retired member of the Orchestre Phiharmonique de Radio France and collaborates with various baroque music ensembles on both: viola and viola d'amore.

Michel PONS wurde in Figeac (Frankreich) geboren und studierte Viola bei L. Pascal, Kammermusik bei J. Fevrier, Musikgeschichte und Musikerziehung bei R. Manuel am Coservatoire National Superieur de Musique de Paris von 1959-1962. Nach Erlangung einer Professur in Musikerziehung und dem Gewinnen eines 1. Preises für Viola, wurde er Mitglied des Orchestre de Chambre de Rouen (1964-1967). Anschließend zog er nach Paris, wo es ihm seine Suche nach Literatur des 17. und 18. Jahrhunderts ermöglichte, häufig unveröffentlichte Werke in Konzerten, oft für die Jeunesse Musicale de France oder in Radiosendungen oder Aufnahmen zu spielen. Bei EMI hat er die Konzerte für Viola d'amore von Vivaldi eingespielt, die Trios für Viola d'amore, Viola und Violoncello von Rust bei Auvidis. Michel ist pensioniertes Mitglied des Orchestre Philharmonique de Radio France und spielt mit verschiedenen Ensembles Barockmusik sowohl Viola als auch Viola d'amore.

Doritha SCHWIER 1950-ben született Wilhelmshavenben, kilenc testvér közül a legidősebb. Édesapja színész, gyerekkorában elbűvölte a művészet és a zene. Gyerekkórusban és a templomi kórusban énekelt, de hangképzésre nem volt lehetősége. Ezt a titkos kívánságát később magántanulmányok során valósította meg. Jelenleg egy betegápoló iskolában tanít, és gyerekeivel szeretteti meg a muzsikát. Négy gyermeke felnevelése után ismét elkezdett kórusban énekelni és később éneket tanult. Mesterkurzuson vett részt I. Kremlingnél. Sok hangversenyen és egyéb alkalmakon énekel. 2000 óta az összes Viola d´amore kongresszuson részt vett. Repertoárja Joh. Matthesontól Schönbergig ér. A „Trio Canto d'amore“ tagja, Tatjana Conraddal és Wolfgang Antonnal.

Doritha SCHWIER the eldest of nine children, was born 1950 in Wilhelmshaven. Her father was an actor and as child she was fascinated by art and music. She was in the children's choir and the church community and also a vocal training wasn't possible. This secret wish remained which she has realised today in the form of private studies. At present she is a nursery school teacher and brings the children closer to music. After bringing up her 4 children she devoted her time to choir and later to solo singing. She took vocal lessons and a master class with I. Kremling and now develops her voice further. She sings at many events and concerts and since 2000 she participated in all viola d'amore congresses. Her repertoire ranges from J.  Mattheson to A. Schönberg. She is a member of the Trio Canto d'amore with Tatjana Conrad and Wolfgang Anton.

Doritha SCHWIER, die älteste von neun Kindern, wurde 1950 in Wilhelmshaven geboren. Ihr Vater war Schauspieler und als Kind war sie fasziniert von Kunst und Musik. Sie sang im Kinderchor und Kirchenchor, aber eine Stimmbildung war nicht möglich. Diesen geheimen Wunsch konnte sie später in Form privater Studien verwirklichen. Augenblicklich ist sie Lehrerin an einer Schule für Krankenschwestern und bringt ihre Kinder näher an die Musik. Nach der Erziehung ihrer 4 Kinder widmete sie sich dem Chorgesang und später dem Sologesang. Sie nahm Unterricht und besuchte eine Meisterklasse bei I. Kremling. Sie singt bei vielen Gelegenheiten und Konzerten und seit 2000 nahm sie an allen Viola d'amore Kongressen teil. Ihr Repertoire reicht von Joh. Mattheson bis Schönberg. Sie ist Mitglied des Trios „Trio Canto d'amore“ mit Tatjana Conrad und Wolfgang Anton.

Carlos Maria SOLARE Buenos Airesben (Argentína) született, ahol T. Tichauernél brácsázni tanult. 1980-ban a H. von Karajan Alapítvány ösztöndíjával Berlinbe ment, és azóta ott él. A Művészetek Főiskoláján (Hochschule der Künste) végzett, ezt követően zenetudományi előadásokat tartott a Szabad Egyetemen (Freie Universität) és a doktori disszertációját a spanyol barokkoperáról írta. Az International Viola Society és a Viola d'amore Society of America, ill. az International Viola d'amore Society e. V. tagja. Rendszeresen ír cikkeket a The Strad című folyóiratban, a Crescendo német zenei magazinban és más operamagazinokban. 2000-ben részt vett Trossingenben a Viola d´amore kongresszuson, itt újraéledt a hangszer iránti érdeklődése, úgy döntött, megint aktívan foglalkozik ezzel a hangszerrel.

Carlos Maria SOLARE was born in Buenos Aires (Argentina) where he studied viola with T. Tichauer. He came to Berlin on a scholarship of the H.von Karajan Foundation and has remained there ever since. After graduating from the Hochschule der Künste, he lectured musicology at the Freie Universität and made his thesis on Spanish baroque opera. He is a member of both the International Viola Society and the Viola d'amore Society of America, actual International Viola d'amore Society e.V. He prepares regular written contributions to The Strad magazine, the german music magazine Crescendo and Opera magazine. After attending the viola d'amore congress in Trossingen in 2000 his latent interest in the instrument was rekindled and he resolved to contribute actively to the following one.

Carlos Maria SOLARE wurde in Buenos Aires (Argentinien) geboren, wo er Viola bei T. Tichauer studierte. 1980 kam er nach Berlin durch ein Stipendium der H. von Karajan Stiftung und ist seitdem dort geblieben. Nach dem Abschluß an der Hochschule der Künste gab er Vorlesungen in Musikwissenschaft an der Freien Universität und machte seine Doktorarbeit über die spanische Barockoper. Er ist Mitglied der International Viola Society und ebenso in der Viola d'amore Society of America, bzw. International Viola d'amore Society e.V. Er schreibt regelmäßig Beiträge in der Zeitschrift The Strad, im deutschen Musikmagazin Crescendo und in Opernmagazinen. Nach der Teilnahme am Viola d'amore Kongress in Trossingen (2000) wurde sein erlahmtes Interesse am Instrument  wiedererweckt und er entschloß sich wieder aktiv daran zu arbeiten.

Rachel STOTT (Viola d´amore) a Cambridge-i Egyetemen tanult zenetudományi, és a Guildhall School of Music and Drama-n modern és barokk brácsa szakon. Különböző zenekarokkal és együttesekkel több éven keresztül játszott kortárs zenét. Most főképp a The Revolution Drawing Room, a The Bach Players és a Ludus Baroque együttesekkel lép föl. Mint zeneszerző, London legjobb helyein van jelen, szintúgy zenei fesztiválokon egész Angliában és Európában, Izraelben, Japánban és Amerikában. Nagyon boldog, hogy néhány műve bemutatásra kerül Magyarországon.

Rachel STOTT (Viola d'amore) read music at Cambridge University and studied modern and baroque viola at the Guildhall School of Music and Drama. She performed for many years with period instrument orchestras and contemporary music groups and now plays principally with The Revolution Drawing Room, The Bach Players and Ludus Baroque. As a composer she has been represented at major London venues, music festivals across the UK and Europe, and further a field in Israel, Japan and America. She is delighted to be performing some of her work here in Hungary for the first time.

Rachel STOTT (Viola d'amore) studierte Musikwissenschaft an der Cambridge University und moderne und barocke Viola an der Guildhall School of Music and Drama. Über viele Jahre spielte sie mit verschiedenen Orchestern und Gruppen zeitgenössische Musik. Jetzt spielt sie hauptsächlich mit The Revolution Drawing Room, The Bach Players und Ludus Baroque. Als Komponistin war sie an den besten Schauplätzen Londons vertreten, an Musikfestivals quer durch England und Europa und ebenso in Israel, Japan und Amerika. Sie ist hocherfreut einige ihrer Werke in Ungarn aufführen zu können.
Dr. Daniel THOMASON 1934-ben született Culver Cityben (California). Nyolc éves korában kezdett hegedülni. 20 évesen váltott a brácsára. Tanulmányai után a Birmingham Alabama Symphony, a 7. US Army Orchestra, a Dallas Symphony and Opera Orchestra, a Roger Wagner Sinfonia, a Carmel Bach Festival Orchestra zenekaraiban brácsázott, és 40 évig a Glendale Symphony Orchestra tagja volt. Játszott a Rogue Valley Symphony és a Jefferson Baroque Orchestra (Oregon) együtteseiben is. 1959-ben Németországban a 7. US Army Symphony Orchestra tagjaként a hadseregben szolgált, ekkor kezdődött a Viola d´amore hangszer iránti lelkesedése, és E. Seilernél megkezdte tanulmányait. 1977-ben Myron Rosenblummal megalapították a Viola d'amore Society of America nevű egyesületet. Szólistaként brácsán és Viola d´amorén játszott az Egyesült Államokban és Európában. Mellette 35 éven keresztül tanított a Los Angeles School Systemnél, jelenleg a híres Santa Monica High School Philharmonic and Symphony Orchestras hegedűs és brácsás tanulóival foglalkozik. Számos brácsára és Viola d´amoréra írt, a 18. század óta feledésbe merült művet adott ki. Specialitása Carl Stamitz és Friedrich Wilhelm Rust zenéje.

Dr. Daniel THOMASON was born 1934 in Culver City (California). In the age of 8 he started playing the violin. He remained a dedicated violinist until he was 20 and than he decided to switch to viola. After graduating from college he joined the viola section of the Birmingham Alabama Symphony, the 7th US Army Symphony Orchestra, the Dallas Symphony and Opera Orchestra, the Roger Wagner Sinfonia, the Carmel Bach Festival Orchestra and for 40 years he was a member of the Glendale Symphony Orchestra. He also is a member of the Rogue Valley Symphony and the Jefferson Baroque Orchestra in Oregon. While serving (1959) in the 7th US Army Symphony Orchestra in Germany Dan became fascinated with the viola d'amore and studied with E. Seiler. In 1977 Myron Rosenblum and he founded the Viola d'amore Society of America. He has appeared as viola and viola d'amore soloist in the USA and Europe. In addition he taught his instruments in the Los Angeles School System for over 35 years and is currently a coach for the violins and violas of the renowned Santa Monica High School Philharmonic and Symphony Orchestras. Dan has published numerous original period works which are editions of music for viola and viola d'amore that have been largely unknown since the 18th century. His speciality is the music of Carl Stamitz and Friedrich Wilhelm Rust.

Dr. Daniel Thom THOMASON ason wurde 1934 in Culver City (California) geboren. Im Alter von 8 Jahren begann er mit dem Violinspielen. Dem widmete er sich bis er 20 Jahre alt war und wechselte dann zur Viola. Nach seiner Graduierung am College schloß er sich der Violagruppe im Birmingham Alabama Symphony, dem 7.US Army Orchestra, dem Dallas Symphony and Opera Orchestra, der Roger Wagner Sinfonia, dem Carmel Bach Festival Orchestra an und war für 40 Jahre Mitglied des Glendale Symphony Orchestra. Er war auch Mitglied der Rogue Valley Symphony und dem Jefferson Baroque Orchestra in Oregon. Während seines Militärdienstes (1959) im 7. US Army Symphony Orchestra in Deutschland begann Dan's Begeisterung für die Viola d'amore und er studierte mit E. Seiler. Im Jahre 1977 gründete er zusammen mit Myron Rosenblum die Viola d'amore Society of America. Er trat als Solist mit Viola und Viola d'amore in den USA und Europa auf. Zusätzlich unterrichtete er seine Instrumente am Los Angeles School System über 35 Jahre und ist gegenwärtig Privatlehrer am berühmten Santa Monica High School Philharmonic and Symphony Orchestras. Dan hat zahlreiche Originalwerke für Viola und Viola d'amore, die seit dem 18. Jahrhundert unbekannt waren, herausgegeben. Seine Spezialität ist die Musik von Carl Stamitz und Friedrich Wilhelm Rust.

Anita van Heers – THOMASON Belgiumban született és az USA-ban nőtt fel. Bachelor végzettséget szerzett hegedűn V. Barstownál valamint brácsán S. Schonbachnál. Több zenekarban játszott: Dallas Symphony and Opera Symphony, Carmel Bach Festival Orchestra, Glendale Symphony Orchestra és Roger Wagner Chorale Sinfonietta. Hegedüsként és brácsásként értékes támogatást nyújtott az eddigi kongresszusokon. Jelenleg a Jefferson Baroque Orchestra tagja, ez az együttes régi zenét ad elő eredeti hangszereken.

Anita van HEERS - THOMASON was born in Belgium, but grow up in the USA. She earned a bachelor's Degree in violin with V. Barstow and viola with S. Schonbach. She has played in the following orchestras: the Dallas Symphony and Opera Orchestra, the Carmel Bach Festival Orchestra, Glendale Symphony Orchestra and the Roger Wagner Chorale Sinfonietta. As both a violinist and violist she has provided most valuable support at all of the past Congresses. Nowadays she plays violin and viola in the Jefferson Baroque Orchestra, an early music ensemble which performs on period instruments.

Anita van HEERS – THOMASON wurde in Belgien geboren, wuchs aber in den USA auf. Sie erwarb einen Bachelor in Violine bei V. Barstow und in Viola bei S. Schonbach. Sie spielte in folgenden Orchestern: Dallas Symphony and Opera Symphony, Carmel Bach Festival Orchestra, Glendale Symphony Orchestra und Roger Wagner Chorale Sinfonietta. Als Geigerin und Bratschistin stand sie als wertvolle Unterstützung bei allen vergangenen Kongressen zur Verfügung. Jetzt spielt sie im Jefferson Baroque Orchestra, einem Ensemble für alte Musik, das auf Originalinstrumenten spielt.

Hans VERMEERS 1957-ben született, a Brughes-i Konzervatóriumban, a Genti és Brüsszeli Királyi Konzervatóriumban és az Innsbrucki Zeneművészeti Főiskolán tanult hegedű, oboa, zenetörténet és kamarazene szakon. A 17. és a korai 18. század zenéjére szakosodott. Kutatásokat folytatott az indiai zenéről és elméletről. 1975 óta hegedűt, brácsát és kamarazenét tanít Knokke – Heistben a Művészetek Akadémiáján. 2010-ben kezdett Viola d´amorén játszani és zenét is szerez.
Hans VERMEERS was born 1957, studied violin, oboe, music history and chamber music at the Conservatory Brughes, the Royal Conservatory Gent, the Royal Conservatory Brussels and at the Musikhochschule Innsbruck. He specialized in music of the 17th and early 18th century. By himself he studied and searched for indian music and theorie. Since 1975 he is teaching violin, viola and chamber music at the Academy of Arts at Knokke – Heist. In 2010 he started to play viola d'amore. He also works as composer.

Hans  VERMEERS, 1957 geboren, studierte Violine, Oboe, Musikgeschichte und Kammermusik am Konservatorium Brughes, am Königlichen Konservatorium Gent, am Königlichen Konservatorium Brüssel und an der Musikhochschule Innsbruck. Er spezialisierte sich auf die Musik des 17. und frühen 18. Jahrhunderts. Er betrieb eigene Studien über indische Musik und Theorie. Seit 1975 unterrichtet er Violine, Viola und Kammermusik an der Akademie der Künste in Knokke – Heist. 2010 fing er mit der Viola d'amore an und arbeitet auch als Komponist.
VÍG Margit Magyarországon született, a Pécsi Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskolán kapott hegedű tanári diplomát. 1972 - 2008 között a bécsi ORF Szimfonikus Zenekar tagja. 1982-ben kezdett foglalkozni a barokkhegedűvel, és a korabeli előadásmóddal, 1988-ban Bécsben J. Mertinnél, E. Melkusnál, K. Stierhofnál, a Schola Cantorum Basiliensisben J. Schrödernél képezte tovább magát a Viola d´amore-val. Európa szerte számos hangversenyen lép fel, különböző mesterkurzusokat és tanfolyamokat tart barokkhegedűn és Viola d´amore-n. A Sonor beatus együttes alapítója. CD felvételei: Schmelzer, Biber és Posch műveiből; Der Salzburger Klang, A. Ariosti: Viola d´amore szonáták összfelvétel.

Margit VIG was born in Hungary and had her violin studies there. From 1972 - 2008 she has been a member of the Radio Symphonic Orchestra in Vienna. Starting in 1982 she concentrated on baroque violin performance and historical practice which included studies with J. Mertin, E. Melkus and K.Stierhof in Vienna and at the Schola Cantorum Basiliensis with J. Schröder. Her viola d'amore interest and studies started in 1988. She has performed widely in Europe and has been teacher at various baroque violin courses and workshops. Margit is the founder of the ensemble sonor beatus. Her CD recordings include music by Schmelzer, Biber and Posch, Der salzburger Klang, complete edition of the Viola d´amore Sonatas by A. Ariosti.

Margit VIG ist in Ungarn aufgewachsen und studierte dort Violine. Neben ihrem Engagement beim Radiosymphonieorchester Wien (RSO/Wien) studierte sie an der Hochschule für Musik und darstellende Kunst in Wien bei E. Bertschinger und R. Odnoposoff. Seit 1982 beschäftigte sich mit historischen Aufführungspraxis, speziell mit dem Spiel auf der Barockgeige und seit 1988 mit der Viola d´amore. Studium in Wien bei J. Mertin, E. Melkus, und in Den Haag bei S. Kuijken. Außerdem studierte sie an der Schola Cantorum Basiliensis bei J. Schröder und in Belgien bei S.Standage. Dozentin für Barockvioline und Viola d´amore bei diversen internationalen Kursen Das Ensemble sonor beatus wurde 1994 von Margit Vig gegründet und spielt in verschiedenen Besetzungen. Konzerttätigkeit in ganz Europa und den USA. Rundfunkaufnahmen. CD Aufnahmen: der Salzburger Klang, Musik aus Österreich XVII. Jh., A. Ariosti: Stockholmer Sonaten.

Elisabeth WATSON Londonban a Royal College of Music hallgatója volt, F. Riddle-nél, később Lassersonnál, Cummingsnál, Parikiannál és Végh Sándornál tanult. A Lionel Open Competition nyertese, ennek keretében A. Daviesszel tartott előadást a Wigmore Hallban. Kamarazenészként a Haydn Trióval és a Music Group of Londonnal lépett fel, és kamarazenekarokban is játszott: The Steinitz Bach Players, London Bach Players, London Bach Orchestra, Academy of St. Martin in the Fields. Egyéb tevékenységeihez tartozik, hogy néhány évig tagja volt a Philharmonia és a London Session Orchestra zenekaroknak. Leginkább a Viola d´amoréra írt versenyművek, és Bach János Passiója foglalkoztatják. Megjelent egy cd-felvétele Telemann Hármas versenyével a London Harpsichord Ensemble közreműködésével. Három hangszere van: egy bécsi-francia, egy cseh 1730-ból és egy francia 1778-ból. Szívesen tanít. Bizottsági tag.
Elisabeth WATSON was a student of F. Riddle at the Royal College of Music in London and later studied with Lasserson, Cummings, Parikian and Vegh. She was winner of the Lionel Tretis Open Competition, her solo viola included a Wigmore Hall recital with A. Davis. Chamber music included the Haydn Trio and the Music Group of London and chamber orchestras: The Steinitz Bach Players, London Bach Players, London Bach Orchestra and the Academy of St. Martin in the Fields. Other work has included some years with the Philharmonia and London Session Orchestra. The viola d'amore is a major interest with recitals, St. John's Passion performances and a CD of the Telemann Triple Concert with the London Harpsichord Ensemble. She has three violas d'amore: one viennese-french, one Bohemian, c. 1730 and a small French instrument from 1778. She enjoys teaching and adjudicating.

Elisabeth WATSON war Studentin bei F. Riddle am Royal College of Music in London und studierte später bei Lasserson, Cummings, Parikian und Vegh. Sie war Siegerin beim Lionel Open Competition, zu dem ein Solovortrag in der Wigmore Hall mit A. Davies dazugehörte. Sie spielte Kammermusik mit dem Haydn Trio und Music Group of London und in Kammerorchestern: The Steinitz Bach Players, London Bach Players, London Bach Orchestra und die Academy of St. Martin in the Fields. Andere Tätigkeiten waren für einige Jahre mit dem Philhamonia und London Session Orchestra. Die Viola d'amore ist ihr Hauptinteresse mit Konzerten, der Johannespassion und eine CD mit dem Tripelkonzert von Telemann mit dem London Harpsichord Ensemble. Sie besitzt drei Instrumente: eine Wiener-Französische, eine Böhmische von etwa 1730 und eine kleine Französische von 1778. Sie unterrichtet und urteilt gerne in einer Komission.

Ines WEIN 1977-ben született. 2005-ben Münchenben a Zeneművészeti Főiskolán H. Schlichtgnél szerzett mesterdiplomát. Emellett a korabeli előadásmóddal foglalkozó intézetben, M. Utigernél tanult barokk brácsát és Viola d´amorét. A zenetudományi munkájában Hindemith brácsakoncertjével foglalkozik. Művészi látókörét mester- és kamarazenei kurzusokon, többek között J. Kussmaulnál, A. Stecknél, C. Goosesnél és M. Rôneznél bővítette. 2006 óta munkájához a német államtól kutatási ösztöndíjat kap.
Ines WEIN was born 1977 studied viola with H. Schlichtig at the University of Music and Theatre in Munich. In 2005 she graduated with Meisterklassendiplom. Additionally she studied baroque viola and viola d'amore with M. Utiger at the Institute for Historical Performance Practice of Munich University. In her academic musical work, Ines examines the viola concerts by Paul Hindemith. Master-and chamber music courses amongst others with J. Kussmaul, A. Steck, C. Gooses and M. Rônez significantly expanded her musical horizon. Since 2006 her work is supported by a research fellowship from the German Federal Government.

Ines WEIN wurde 1977 geboren und studierte Viola bei H. Schlichtig an der Hochschule für Musik und Theater in München. 2005 erhielt sie das Meisterklassendiplom. Zusätzlich studierte sie am Institut für Historische Aufführungspraxis der Münchner Hochschule bei M. Utiger Barockbratsche und Viola d'amore. In ihrer musikwissenschaftlichen Arbeit befaßt sich Ines mit den Bratschenkonzerten von Paul Hindemith. Meister- und Kammermusikkurse u.a. bei J. Kussmaul, A. Steck, C. Gooses und M. Rônez erweiterten nachhaltig ihren künstlerischen Horizont. Seit 2006 wird ihre Arbeit durch ein Forschungsstipendium der deutschen Bundesregierung gefördert.

BARÁTH Nóra 1977-ben született Gödöllőn. Diplomáját a Liszt Ferenc Zeneművészeti Egyetemen szerezte. Dolgozott a MÁV Szimfónikus Zenekarban, a Nemzeti Filharmónikus Zenekarban. Jelenleg a Concerto Budapest és a Magyar Állami Operaház tagja.

BARÁTH Nóra wurde 1977 in Gödöllő geboren. Sie machte ihr Diplom an der Liszt Ferenc Musikakademie. Sie spielte im MÁV Symphonie Orchester, in der Nationalphilharmonie. Derzeit ist sie Mitglied im Concerto Budapest und im Opernhausorchester in Budapest.
BIRTA Gábor kontratenor, világszerte ritka és egyedi adottságként, hangja a háromvonalas C-ig terjed. A hangfajának legrangosabb magyar képviselője. A II. Nemzetközi Händel Énekverseny győztese. Fiatal kora ellenére már külföldi tanulmányai alatt nagyszabású produkciókban szerepelt Németországban és Svájcban. 25 évesen debütált a Magyar Állami Operaházban, Händel: Xerxes című operájában, amellyel ő az első kontratenor a dalszínház történetében. Fekete Gyula: "Excelsior!" című operájában, IX. Piusként nyújtott alakításáért az évad legjobb előadói közé választották. Donizetti: Boleyn Anna című operájában világelsőként énekelte Smeton szerepét. Sikeres önálló produkciója "A Händel Legenda" és a "Kontratenor, vagy amit akartok" című Shakespeare estje. 2010-ben summa cum laude minősítéssel diplomázott a Stuttgarti Színművészeti és Zeneakadémián, Hamari Júlia növendékeként. www.gaborbirta.com.

BIRTA Gábor, countertenor, has the unique gift to be able to sing until the c'''. He is the most successful hungarian representative in his register. He is first prize winner of the 2nd International Handel Competition for Voice. Inspite of his young age he took part in great productions in Germany and Switzerland during his studies abroad. In the age of 25 he had his debut at the Hungarian States Opera with „Xerxes“ by Handel, with which he was the first countertenor in the history of this theatre. For the role as „Pius IX.“ in the opera „Excelsior“ by Gyula Fekete he was selected as one of the best interpreter of the season. In the opera „Anna Boleyn“ by Donizetti he sang as worldwide first man the role of „Smeton“. His own successful productions are „The Handel Legend“ and the Shakespeare evening „Countertenor or What you Will“. As student of Júlia Hamari he made his diploma with summa cum laude in 2010 at the Highschool for music and dramatic art at Stuttgart.

BIRTA Gábor Countertenor, hat die einzigartige Gabe, bis zum dreigestrichenen c hinaufsingen zu können. Er ist der arrivierteste ungarische Vertreter dieser Stimmlage. Er ist erster Preisträger des II. Internationalen Händel Gesangswettbewerbes. Schon während seines Auslandstudiums hat er, trotz seines jungen Alters, in großen Produktionen in Deutschland und in der Schweiz mitgewirkt. Mit 25 Jahren hat er sein Debüt in der Ungarischen Staatsoper in Xerxes von Händel gegeben, womit er der erste Countertenor in der Geschichte dieses Theaters war. Für die Rolle als Pius IX. in der Oper "Excelsior!“ von Gyula Fekete wurde er zu den besten Interpreten der Saison ausgewählt. In Donizettis Oper Anna Boleyn sang er weltweit als erster Mann die Rolle des Smeton. Seine erfolgreichen eigenen Produktionen sind „Die Händel Legende“ und der Shakespeare Abend „Countertenor, oder was ihr wollt“. Als Student von Júlia Hamari machte er 2010 sein Diplom mit summa cum laude an der Hochschule für Musik und darstellende Kunst in Stuttgart. www.gaborbirta.com
BOTOS Veronika Született 1969-ben, tanulmányait mélyhegedű szakon a budapesti Bartók Béla Zeneművészeti Szakközépiskolában, majd a Liszt Ferenc Zeneművészeti Egyetemen végezte. 1991-ben megnyerte az Országos Lukács Pál Brácsaversenyt. Az akkori Állami Hangversenyzenekarnál (mai Nemzeti Filharmonikusok) kezdte pályafutását, majd 1996-ban az Operában folytatja szólamvezetőként. 2009-től szólóbrácsás. Három gyermeke mellett rendszeresen szerepel a Magyar Rádióban önálló esttel, kamarazenészként és szólistaként egyaránt, szívesen lép fel itthon és külföldön is. A Viola d'amourral operai munkája során kezdett el foglalkozni az Erkel Ferenc: Bánk bán c. operájában előforduló szóló miatt. A hangszerbe azonnal beleszeretett, csináltatott magának egy saját Viola d'amourt, és szabad idejében azon képzi magát tovább.

BOTOS Veronika wurde 1969 geboren, hat Bratsche im Konservatorium Béla Bartók in Budapest gelernt, anschließend studierte sie an der Liszt Ferenc Musikakademie. 1991 gewann sie den nationalen Lukács Pál Bratschenwettbewerb. Sie bekam eine Stelle im damaligen Ungarischen National-Symphonieorchester (heutige Nationalphilharmonie), 1996 wurde sie Stimmführerin in der Oper in Budapest, seit 2009 ist sie dort Solo-Bratschistin. Neben ihren drei Kindern tritt sie regelmäßig im Ungarischen Rundfunk mit Solo-Recitals auf, als Kammermusikerin und Solistin konzertiert sie gerne im In- und Ausland. Bei ihrer Arbeit in der Oper begann sie sich mit Viola d´amore zu beschäftigen. Auf Grund des  Solos in Bánk bán von Ferenc Erkel verliebte Sie sich sofort in dieses Instrument, ließ sich eine eigene Viola d´amore bauen und bildet sich darauf in ihrer Freizeit weiter.

HERENCSÁR Viktória Budapesten született. Három és fél éves korában kezdett cimbalmon játszani. 1974-ben kitüntetéses diplomát szerzett a Liszt Ferenc Zeneművészeti Főiskola Budapesti Tanárképző Tagozatán cimbalom- szolfézs-ének szakon. Cimbalom tanára Tarjáni Tóth Ida volt. A koncertek mellett cimbalomtörténeti előadásokat és hangszerbemutatókat tart német, angol, szlovák, orosz és magyar nyelven, szemináriumokat szervezett külföldön és Magyarországon. Növendékei közül többen nyertek nemzetközi versenyeket. 1991-ben a szervezője és házigazdája volt az első Cimbalom Világkongresszusnak, ahol megalakult a Cimbalom Világszövetség, melynek azóta is elnöke. Ezen kívül még számos hangfelvételen közreműködik szólistaként, kamarazenei partnerként, zenekari tagként. Kitüntetések: Nívó díj 1996-ban, Artisjus Zenei Alapítvány, Inter-Lyra díj, Magyar Köztársasági Ezüst Érdemkereszt és Magyar Örökség díj, Magyar Kultúra Lovagja, Budapest 17. kerület Rákosmente díszpolgára, Magyar Arany Érdemkereszt. www.viktoriaherencsar.com
HERENCSÁR Viktória wurde in Budapest geboren. Im Alter von dreieinhalb Jahren begann sie 

Zimbal zu spielen. 1974 diplomierte sie mit Auszeichnung an der an der Liszt Ferenc Musikhochschule in Budapest in den Fächern Zimbal und Solfeggio-Gesang. Ihre Zimbal Lehrerin war Tarjáni Tóth Ida. Neben den Konzerten hält sie Vorträge und Instrumenteneinführungen in Deutsch, Englisch, Slowakisch, Russisch und Ungarisch, organisiert Seminare im In- und Ausland. Mehrere ihrer Studenten gewannen internationale Wettbewerbe. 1991 organisierte sie den ersten Zimbal-Weltkongreß, im Zuge dessen wurde die Internationale Zimbal-Gesellschaft gegründet, zu deren Vorstandspräsidentin sie gewählt wurde. Seitdem hat sie diese Position inne. Außerdem wirkt sie in zahlreichen Aufnahmen als Solistin, Kammermusikerin und Orchestermitglied mit. Sie wurde mehrmals ausgezeichnet: Auszeichnung vom Ungarischen Rundfunk, 1996 Artisjus Musikstiftung, Inter-Lyra Preis, Silber Verdienstkreuz der Ungarischen Republik und Ungarischer Kulturerben-Preis, Ungarischer Kulturritter, Ehrenbürger vom 17. Bezirk Rákosmente, Ungarischer Goldener Verdienstkreuz. www.viktoriaherencsar.com
KAKUK Balázs gordonka és viola da gamba művész, a Liszt Ferenc Zeneművészeti Egyetem és a Bartók Béla Konzervatórium tanára. A modern és barokkcselló mellett eredeti menzúrában játszik az összes (szoprán, alt, tenor és basszus) viola da gambán és a 17 húrú barytongambán. A Haydn Barytontrio Budapest megalapítója és művészeti vezetője. A historikus muzsikálás és előadásmód nemzetközi rangú specialistája, kül- és belföldi mesterkurzusok tanára, jelentős zenei versenyek zsűritagja. Szólista- és kamaramuzsikusként világjáró művész, számos rádió-, TV- és díjnyertes CD-felvételt készített. www.haydnbarytontrio.hu
KAKUK Balázs ist Cellist, Gambist, Barytongambenspieler, Professor für Violoncello und Kammermusik an der Musikakademie Franz Liszt und am Konservatorium Béla Bartók in Budapest. Neben dem Modernen und Barockcello spielt er auch  sämtliche Gamben  /Sopran-, Alt-, Tenor-Bass / in Originalmensur, ausserdem noch die 17-saitige Barytongambe und ist Begründer und Leiter vom HAYDN BARYTONTRIO BUDAPEST. Er ist bekannter Spezialist der historischen Musik- und Aufführungspraxis, hat umfangreiche Verpflichtungen als Referent bei internationalen Fachkongressen, ist Dozent von Meisterkursen im In- und Ausland, gefragter Juror bei internationalen Wettbewerben. Zahlreiche Rundfunk-, Fernseh- und CD-Aufnahmen, als Solist und Kammermusiker weltweite Konzertreisen. www.haydnbarytontrio.hu
KERTESI Ingrid Tizenkilenc évesen kezdte a Zeneakadémiát – előtte nyolc évig csellózni tanult, majd Sziklay Erika növendékeként 1986-ban diplomázott. Még abban az évben szerződtette az Operaház, ahol magánénekesként egyre fontosabb szerepekhez jutott. Több nemzetközi énekverseny díjazottja. 1987-ben a bécsi Volksoperben, 1988–1990 között a berlini Komische Operben lépett fel. Nagyon szereti a barokk zenét, az oratóriumokat, miséket, kantátákat. Számos versenyen vett részt, mindig eredményesen: Lipcse (1984.), Barcelona (1985.), a németországi Gütersloh (1988). Rendszeresen vendégszerepel Bécsben, Berlinben, Grazban, Lugenben, Amsterdamban, Bregenzben, Párizsban, Strassburgban, Veronában, Düsseldorfban. A Törley Szalon oszlopos tagja. Számos lemeze jelent meg a BMG, a Naxos és a Hungaroton kiadásában. A Magyar Televízió 1996-ban közel egyórás portréfilmet készített róla.

KERTESI Ingrid begann ihr Studium an der Musikakademie in Budapest;  nachdem sie acht Jahre Cello lernte - im Fach Gesang - machte sie das Diplom 1986 bei Erika Sziklay. Im selben Jahr bekam sie einen Vertag in der Oper, wo sie immer wichtigere Rollen spielte. 1987 trat sie in der Volksoper in Wien, 1988 - 1990 in der Komischen Oper in Berlin auf. Sie liebt die Barockmusik, Oratorien, Messen und Kantaten. Preisträgerin von mehreren internationalen Gesangswettbewerben: Leipzig (1984), Barcelona (1985), Gütersloh (Deutschland, 1988). Sie hat regelmäßig Gastauftritte in Wien, Berlin, Graz, Lugen, Amsterdam, Bregenz, Paris, Straßburg, Verona und Düsseldorf. Wichtiges Mitglied des Törley Salons. Viele Plattenaufnahmen bei BMG, Naxos und Hungaroton. 1996 hat das Ungarische Fernsehen einen fast einstündigen Portraitfilm über sie gedreht. 
KOVÁCS Katalin 2004-ben kitüntetéssel diplomázott a budapesti Liszt Ferenc Zeneakadémián Horváth Anikó (csembaló) és Gulyás Márta (kamarazene) osztályában. Zongoratanári diplomát is szerezett Wagner Rita növendékeként. 2000 -től a váci Zeneművészeti Szakközépiskola zongoratanára és korrepetitora. Ugyanakkor a Sonora Hungarica Consort tagja, (CD lemezük Aliento Serafico). 2003-ban ő alapítja az iskola csembaló tanszakát, melynek jelenleg is vezető tanára. 2006-2010 között posztgraduális tanulmányokat folytatott a dél-franciaországi Toulouse Zenei Egyetemén, Tanárai: J. W. Jansen, Y. Bouvard, és Fr. Saint-Yves. Mesterkurzusok: H. Dreyfus, J. Sonnleitner, J. Ogg, Chr. Schornsheim, M. Bilson, Spányi M., Rados F. professzoroknál. Szólistaként fellépett a toulouse-i „Passe ton Bach d’abord” és a Budapesti Barokk Fesztiválon. Előadóművészi tevékenysége mellett tudományos munkát is folytat, melynek középpontjában a hangnemszimbolika és a francia barokk szakirodalom áll.
KOVÁCS Katalin absolvierte 2004 ihre Diplome mit Auszeichnung an der Franz Liszt Musikakademie in Budapest, in der Klasse von Anikó Horváth (Cembalo) und Márta Gulyás (Kammermusik). Zusätzlich schloß sie das Studium zur Klavierpädagogin bei Rita Wagner ab. Seit 2000 ist sie Klavierlehrerin und Korrepetitorin im Konservatorium in Vác. Gleichzeitig ist sie Mitglied im Sonora Hungarica Consort (CD-Aufnahme mit dem Titel Aliento Serafico). 2003 gründete sie die Cembaloklasse im Konservatorium und ist seitdem die leitende Lehrerin. 2006 - 2010 machte sie einen postgradualen Lehrgang an der Musikuniversität in Toulouse, ihre Professoren waren: J. W. Jansen, Y. Bouvard, und Fr. Saint-Yves. Sie nahm an Meisterkursen bei H. Dreyfus, J. Sonnleitner, J. Ogg, Chr. Schornsheim, M. Bilson, Spányi M., Rados F. teil. Als Solistin spielte sie in Toulouse bei „Passe ton Bach d’abord” und am Barock Festival Budapest. Neben ihren Auftritten macht sie wissenschaftliche Arbeiten, in deren Mittelpunkt die Tonart-Symbolik und die französische barocke Fachliteratur stehen.
NÉMETH Ágnes 1977-ben született Budapesten. Első zenei impulzusait a Weiner Leo Zeneiskolában kapta, ahol Balla Ferencnél tanult csellózni. 1997-ben Bécsbe költözött, a Zenemüvészeti Egyetemen Prof. Wolfgang Herzernél végzett művészképző és tanárképzö szakon. Tanulmányait a Bécsi Konzervatóriumban, az Altenberg Triónál kamarazene szakon egészítette ki. Számos mesterkurzuson vett részt, többek között Perényi Miklósnál, Onczay Csabánál, Nagy Róbertnél és Martin Hornsteinnél. 2003 – 2007-ig a bécsi ORF Szimfónikus Zenekar ösztöndíjas tagja. 1999 óta rendszeresen játszik több zenekarban is: Sinfonietta Baden, Wiener Kammer-Philharmonie, Osztrák-Magyar Haydn Zenekar, Salonorchester Alt Wien, Volksoper Wien, Tonkünstler-Orchester Niederösterreich.
NÉMETH Ágnes wurde 1977 in Budapest geboren. Erste musikalische Einflüsse bekam sie in der Musikschule „Weiner Leó“, wo ihr Cellolehrer Ferenc Balla war. 1997 zog sie nach Wien, um an der Musikuniversität bei Prof. Wolfgang Herzer zu studieren. Sie machte ihre Diplome in Konzertfach und Instrumentalpädagogik. Ihre Ausbildung ergänzte sie beim Altenberg Trio Wien im Fach Kammermusik am Konservatorium der Stadt Wien. Sie nahm an mehreren Meisterkursen teil, u.a. bei: Miklós Perényi, Csaba Onczay, Róbert Nagy und Martin Hornstein. 2003 – 2007 Hatte sie eine Orchesterakademie-Stelle beim ORF Radio-Symphonieorchester Wien. Seit 1999 spielt sie regelmäßig in mehreren Orchestern: Sinfonietta Baden, Wiener Kammer-Philharmonie, Österreich-Ungarische Haydn Philharmonie, Salonorchester AlWien, Volksoper Wien, Haydnorchester Eisenstadt, Tonkünstler-Orchester Niederösterreich.
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